
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA TARCZ DIAMENTO-
WYCH
UWAGA! Tarcze diamentowe s  narz dziami niebez-
piecznymi. Ich niew a ciwe u ywanie, lub u ywanie
niezgodne z przeznaczeniem mo e spowodowa  bezpo-
rednie zagro enie zdrowia lub ycia u ytkownika oraz 

osób znajduj cych si  w pobli u pracuj cego narz dzia.
Dlatego tarcze diamentowe mog  by  u ywane wy cznie
przez osoby przeszkolone w zakresie BHP dla maszyn i 
urz dze  szybkoobrotowych, oraz maszyn i urz dze  do 
ci cia kamieni i materia ów ceramicznych. Dobra  typ 
tarczy odpowiednio do ci tego materia u i parametrów 
maszyny (ilo  obrotów / min., rednica wrzeciona, moc). 
Nie modyfi kowa rednicy otworu mocuj cego tarczy, w 
szczególno ci nie powi ksza  go. Dok adnie i pewnie 
zamocowa  tarcz  na maszynie, tak aby obraca a si
zgodnie ze strza kami kierunku obrotów. Przed monta em
oczy ci  wrzeciono i dyski dociskaj ce tarcz . rednica
otworu mocuj cego w tarczy musi by  zgodna ze red-
nic  wrzeciona maszyny. UWAGA! Bezwzgl dnie nale y
sprawdzi , czy tarcza obraca si  zgodnie z kierunkiem 
strza ki umieszczonej na narz dziu. Przed rozpocz ciem
pracy sprawdzi , czy tarcza nie jest w aden sposób 
uszkodzona, nie wykazuje p kni , rys, czy ubytków. 
Zabrania si  u ywania tarcz uszkodzonych. Zabrania si
stosowania tarcz, które wykazuj  bicie boczne b d  osio-
we. W trakcie pracy tarczami konieczne jest stosowanie 
okularów ochronnych, r kawic, ochronników s uchu oraz 
masek przeciwpy owych.  Zaleca si  tak e u ywanie ka-
sków ochronnych. Zabrania si  u ywania tarcz w urz dze-
niach, które nie posiadaj  zamontowanych oraz sprawnie 
dzia aj cych os on zabezpieczaj cych. Bezwzgl dnie za-
brania si  stosowania tarcz do szlifowania powierzchnia-
mi bocznymi. Zabrania si  u ywania tarcz diamentowych 
do ci cia lub szlifowania metali, w szczególno ci dotyczy 
to stopów stali i kobaltu. Nale y dba  o stan techniczny 
o ysk, wrzeciona, dysków dociskaj cych oraz pier cieni
redukcyjnych maszyny. Stosowanie tarcz do ci cia ma-
teria ów tr cych znacznie zmniejsza trwa o  tarczy. Nie 
stosowa  tarcz przeznaczonych do pracy na mokro, w wa-
runkach pracy na sucho. W trakcie d u szego (ponad 10 
sekund) ci cia na sucho nale y stosowa  przerwy wyco-
fuj c tarcz  z obrabianego materia u. Du e przekroje ci
w kilku operacjach. Niedopuszczalne jest okresowe, krót-
kotrwa e sch adzanie tarcz przeznaczonych do pracy na 
mokro wod , podczas lub zaraz po zako czeniu ich pracy. 
Nie nale y stosowa  nadmiernego nacisku na obrabiany 
materia , jak te  unika  gwa townego kontaktu tarczy z 
obrabianym materia em. Przy ci ciu na mokro stosowa
równomierny, niezbyt silny nacisk przy sta ym posuwie i 
równomiernym, obfi tym sch adzaniu wod . U ywa  wy-

cznie maszyn z transformatorem bezpiecze stwa. W 
trakcie obróbki unika  przeci e  bocznych i skr cania
tarczy. Zawsze stara  si  ci  prosto. Podczas ci cia ma-
teria u w a ciwego dla danej tarczy, segmenty „same” si
ostrz . W przypadku zaobserwowania silnego iskrzenia 
tarczy podczas obróbki, nale y tarcz  „naostrzy ” poprzez 
przeci cie krótkiego odcinka w ciernym materiale (asfalt, 
piaskowiec, ceg a itp.). Nie dopuszcza  do ci cia lu nego
pod o a lub pod o a wykonanego z materia u o innych 
w asno ciach ni  materia  ci ty. Ci ty materia  pewnie i 
trwale zamocowa . Gwarancja nie obejmuje uszkodze
powsta ych na skutek nieprawid owego u ycia tarczy,
niezgodnego z jej przeznaczeniem. Stosowanie podczas 
u ytkowania gwa townych przeci e  oraz dokonywanie 
zmian w konstrukcji narz dzia jest zabronione i powoduje 
utrat  praw wynikaj cych z gwarancji.

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DIAMANTSCHEIBEN
ACHTUNG! Diamantscheiben sind gefährliche Werk-
zeuge. Deren unsachgemäßer Einsatz oder nicht be-
stimmungsgemäße Anwendung kann direkte Gefahr für 
Leib und Leben des Benutzers und anderer in der Nähe 
befi ndlichen Personen zur Folge haben. Daher dürfen die 
Diamantscheiben ausschließlich von Personen verwendet 
werden, die mit den Arbeitsschutzvorschriften bezüglich 
der schnelllaufenden Maschinen und Geräte sowie bez-
üglich der Maschinen zum Schneiden von Gestein und 
Keramik vertraut sind.Diamantscheiben gemäß dem zu 
bearbeitenden Material und den Kennwerten des Gerätes 
(Umdrehungen / Min., Spindeldurchmesser, Leistung) au-
swählen. Die Befestigungsbohrung für die Diamantsche-
ibe darf nicht verändert und insbesondere nicht vergrößert 
werden. Die Diamantscheibe muss präzise und sicher 
am Gerät befestigt werden, damit sie sich entsprechend 
dem Drehrichtungspfeil dreht. Vor der Montage Spindel 
und Anpressscheiben reinigen. Der Durchmesser der 
Befestigungsbohrung muss mit dem Spindeldurchmesser 
übereinstimmen. ACHTUNG! Unbedingt prüfen, ob sich 
die Diamantscheibe gemäß der am Gerät angegebenen 
Drehrichtung dreht. Vor Arbeitsbeginn muss die Dia-
mantscheibe auf ev. Beschädigungen, Bruch, Risse oder 
Defekte geprüft werden. Es ist untersagt, beschädigte 
Diamantscheiben zu verwenden. Es ist untersagt, Dia-
mantscheiben mit Seiten- oder Axialschlag zu verwenden. 
Beim Arbeiten mit den Diamantscheiben sind Schutzbrille, 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПОЛЬЗОВАНИЮ АЛМАЗНЫМИ
ДИСКАМИ

!  - .

,
.

-
,

,
,

.
-

 (
/ ., , ). -

,
.

, ,
, -

. -
.

.
! ,

,
. ,

- , ., ,
.

.
.

,
, -

.
.

.

.
,

.
, ,

-
.

.
,

 « » , .
 (  10 ) -

-
.

. ,
 « » ,

. ,
, -

, .

, -
.  « » -

,

. -

ІНСТРУКЦІЯ ПО КОРИСТУВАННЮ АЛМАЗНИМИ
ДИСКАМИ
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DIMANTA DISKU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
UZMAN BU! Dimanta diski ir b stama ier ce. Nepare-
iza lietošana vai lietošana nepareiz  veid  var b t par 
b stami lietot ja vesel bai vai dz vei, k  ar  cita personas 
vesel bai vai dz vei. T p c dimanta diski var lietot tikai 
kvalifi c tas personas p c darba droš bas un higi nas kur-
su par maš n m ar triem apgriezieniem, k  ar  maš n m
akme u un keramikas materi lu griešanai. Disku j izvel ,
lai atbild tu grieztam materi lam un maš nas parame-
triem (apgriezienu skaits / min., v rpsta diametrs, sp ja).
Nedr kst modifi c t diska piestiprin šanas cauruma dia-
metra, seviš i to nedr kst palielin t. Droši un stipri mont t
disku maš n , lai rot tu saska  ar virziena bult m. Pirms 
mont žas not r t v rpstu un piestiprin šanas diskus. 
Piestiprin šanas cauruma diametrs j atbilst maš nas
v rpsta diametram. UZMAN BU! Absol ti j kontrol , vai 
disks rot tu saska  ar virziena bultu, kura atrodas uz 
ier ces virsmas. P c darba s kumu kontrol t, vai disks 
nav nek d  veid  saboj ts, nav saspr gts vai nolauzts. 
Nedr kst lietot boj tu disku. Nedr kst lietot disku, kuri 
l gojas uz s niem vai asu. Darba laik  j lieto droš bas
brilles, d rai us, dzirdes nodrošin jumu un masku 
pret putek iem. Rekomend jam lietot droš bas iveri.
Nedr kst lietot disku ier c s, kur s nav mont to un pareizi 
str d jušo droš bas apvalku. Absol ti nedr kst sl p t ar 
diska blakus mal m.Nedr kst lietot dimanta disku met la
griešanai vai sl p šanai, seviš i tas attiecas t rauda un ko-
balta liet iem. J kontrol  gult u, v rpstu, piestiprin šanas
disku un maš nas redukcijas gredzenu tehnisko st vokli.
Disku lietošana sl p šanas materi lu griešanai sa sina
diska iztur gumu. Nelietot disku, kurš ir paredz ts mitrai 
darb bai, saus  darb . Gad jum , kad saus  griešana 
ir ilg k  (vair k nek  10 sekundes), j p rtrauc darb bu,
no emšot disku no apstr d ta materi la. Lielas virsmas 
griezt drusk s oper cij s. Diski, kuri ir paredz ti mitrai 
darb bai, var b t past v gi dzisin ti ar deni. Nedr kst
dzisin t ar deni disku, kurš ir paredz ts sausai darb bai
– darba laik  un t l t p c darba beigšanu. Darba laik
nedr kst p r k stipri spiest uz ier ci un p r k ener iski
kontakt t disku ar apstr d to materi lu. Mitras grieša-
nas laik  lietot vienm r go, ne p r k stipro spiešanu ar 
past v go kust bu un vienm r go, bag to mitrin šanu
ar deni. Lietot tikai ier ci ar droš bas transformatoru. 
Darba laik  izvairoties no blakus p rslogošanu un diska 
izkustin šanu. Vienm r j griež taisni. Attiec ga materi la
griešanas laik  segmenti „patst v gi” asin s. Gad jum ,
kad ir konstat ta stipra dzirkste ošana, disku „j asina”
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gyvybei. Tod l deimantinius diskus gali vartoti tik asmenys 
apmokyti darbo saugos atžvilgiu dirbant su greitaeig mis
mašinomis ir renginiais bei su mašinomis ir renginiais
skirtais akmen  ir keramini  medžiag  pjovimui. B tina
parinkti disko tip  tinkam  pjaunamai medžiagai ir 
atitinkant  pjovimo mašinos parametrus (apsisukim  ska-
i ius / min., veleno diametras, galingumas). Draudžiama 
modifi kuoti disko montažin s kiaurym s diametr , ypa
j  didinti. Tiksliai ir patikimai tvirtinti disk  mašinoje, taip 
kad sukt si sutinkamai su apsisukim  krypties rodykl mis.
Prieš sumontavim  išvalyti velen  ir deimantin  disk  su-
spaudžian ius diskelius. Disko montažin  kiaurym  turi 
atitikti mašinos veleno diametr . D MESIO! Bes lygiškai
reikia patikrinti, ar disko sukimosi kryptis atitinka esan ios
ant rankio rodykl s krypt . Prieš pradedant darb  b tina
patikrinti, ar diskas n ra kokiu nors b du sužalotas, ar 
n ra jame sutr kin jim , br žim  arba tr kum . Sužalot
disk  vartojimas yra draudžiamas. Draudžiama taip pat 
vartoti disk  su radialiniu arba galiniu mušimu. Dirbant 
su diskais b tina vartoti apsauginius akinius, pirštines, 
klausos apsaugos priemones ir respiratorius nuo dulki .
Rekomenduojama taip pat nešioti apsauginius šalmus. 
Draudžiama vartoti diskus su renginiais, kurie neturi 
sumontuot  ir tinkamai veikian i  apsaugini  gaubt .
Bes lygiškai draudžiama vartoti disk  šlifavimui šoniniais 
paviršiais. Draudžiama vartoti deimantinius diskus metal ,
o ypa  plieno lydyni  ir kobalto pjovimui bei šlifavimui. Re-
ikia r pintis guoli , veleno, suspaudžiam j  diskeli  bei 
mašinos redukcini fl anš  techniniu stoviu. Disk  varto-
jimas abrazyvini  medžiag  pjovimui žymiai sumažina 
disko patvarum . Nevartoti šlapiam pjovimui skirt  disk
pjovimui sauso darbo s lygose. Taikant ilgesn  (virš 10 
sekundži ) pjovim  sauso darbo s lygose daryti pertrau-
kas atitraukiant disk  nuo apdirbamojo ruošinio. Didelius 
skespj vius pjauti taikant kelias operacijas. Diskai skirti 
darbui šlapio pjovimo s lygose gali b ti nenutr kstamai
aušinami vandeniu. Ta iau neleistinas yra periodiškas, 
trumpalaikis disk , skirt  sausam pjovimui, aušinimas 
vandeniu ar tai pjovimo metu, ar tuoj pat po darbo užba-
igimo. Pjovimo metu nespausti per stipriai disko prie 
apdirbamojo ruošinio, o taip pat vengti staigaus disko 
kontakto su apdirbamaja medžiaga. Šlapio pjovimo metu 
taikyti tolyg , nelabai stipr  disko spaudim  pastoviai j
stumiant ir tolygiai aušinant gausiu vandens kiekiu. Išim-
tinai vartoti renginius su saugos transformatorium. Darbo 
eigoje vengti šonini  perkrovim  ir disko palenkim .
Visada stengtis pjauti tiesiai. Pjaunant medžiag  jai tin-
kamu disku, jo sektoriai „savaime“ aštrinasi. Pasteb jus
pjovimo metu stipr  disko kibirkš iavim , reikia disk
„išaštrinti“ perpjaunant nedidel  abrazyvin s medžiagos 
segment  (asfaltas, smiltainis, plyta ir pan.). Neleistinas 
yra nesurišto pagrindo pjovimas. Negalima taip pat pjauti 
pagrindo, kurio medžiaga turi kitas nei pjaunamoji medžia-
ga savybes. Pjaunam  ruošin tvirtinti tvirtai ir patikimai. 
Garantija neapima sužalojim  kilusi  d l netaisyklingo, ne 
pagal paskirt  disko panaudojimo. rankio vartojimo metu 
staigi  perkrov  taikymas bei rankio konstrukcijos modifi -
kavimai yra  draudžiami, o j  pasekm je garantijos teis s
yra prarandamos.

I N S T R U K C J A  O B S Ł U G I 1

Schutzhandschuhe, Gehörschutz und Staubmasken zu 
tragen. Es ist auch empfehlenswert, Schutzhelme zu tra-
gen. Es ist untersagt, Diamantscheiben mit Geräten ohne 
montierte und einwandfreie Schutzabdeckungen zu ver-
wenden. Es ist absolut untersagt, Diamantscheiben zum 
Schleifen mit Seitenfl ächen einzusetzen. Es ist untersagt, 
Diamantscheiben zum Schneiden oder Schleifen von 
Metal zu verwenden; dies gilt insbesondere für Stahl- und 
Kobaltlegierungen. Für guten technischen Zustand der 
Lagerungen, der Spindel, der Anpressscheiben und des 
Reduktionsrings sorgen. Einsetzen der Diamantscheiben 
zum Schneiden von Reibmaterialien vermindert bedeutend 
die Lebensdauer der Diamantscheiben. Diamantscheiben 
zur Nassbearbeitung nicht zur Trockenbearbeitung einset-
zen. Bei längerem (über 10 Sekunden) Trockenschneiden 
muss die Arbeit regelmäßig unterbrochen werden, indem 
die Diamantscheibe aus dem zu bearbeitenden Material 
ausgezogen wird. Bei großen Querschnitten muss in meh-
reren Vorgängen geschnitten werden. Diamantscheiben 
zur Nassbearbeitung können kontinuierlich mit Wasser 
gekühlt werden. Es ist jedoch unzulässig, die Diamant-
scheiben zur Trockenbearbeitung während der Arbeit 
oder unmittelbar nach Arbeitsbeendigung periodisch und 
kurzzeitig mit Wasser zu kühlen. Keinen zu starken Druck 
auf das zu bearbeitende Material ausüben, heftigen 
Kontakt der Diamanscheibe mit dem zu bearbeitenden 
Material vermeiden. Beim Nassschneiden gleichmäßigen, 
nicht zu starken Druck bei kontinuierlichem Vorschub au-
süben, ausreichend mit Wasser kühlen. Nur Geräte mit 
Schutztransformator benutzen. Beim Arbeiten Seitenbe-
lastungen und Torsionen der Diamantscheibe vermeiden. 
Immer gerade schneiden. Beim Schneiden eines für die 
Diamantscheibe geeigneten Materials schärfen sich die 
Segmenten „selbst“. Bei starker Funkenbildung der Dia-
mantscheibe während der Arbeit ist die Diamantscheibe 
zu „schärfen“, indem ein kurzer Abschnitt im Reibmaterial 
durchgeschnitten wird (Asphalt, Sandstein, Ziegel, etc.). 
Nicht zulassen, dass loser Untergrund oder ein Unter-
grund, der andere Eigenschaften als das zu schneidende 
Material hat, mitgeschnitten wird. Das zu schneidende 
Material sicher und fest befestigen. Für Beschädigungen, 
die auf unsachgemäßen oder nicht bestimmungsge-
mäßen Einsatz der Diamantscheibe zurückzuführen sind, 
wird keine Gewährleistung übernommen. Anwendung von 
heftigen Überlastungen beim Arbeiten sowie Konstruk-
tionsänderungen am Gerät sind untersagt und führen zum 
Verlust der Gewährleistungsrechte.
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DEIMANTINIŲ DISKŲ VARTOJIMO INSTRUKCIJA
D MESIO! Deimantiniai diskai, tai pavojingi rankiai.
Netitinkamas j  vartojimas arba panaudojimas ne pa-
gal paskirt , gali sukelti betarpišk  gr sm  vartotojo bei 
esan i  arti veikian io rankio asmen  sveikatai arba 



INSTRUCŢIUNI REFERITOARE LA ÎNTREBUINŢAREA 
DISCURILOR ABRAZIVE  DIAMENTATE ATENTIE! 
Discurile abrazive diamentate sunt foarte primejdioase. 
Intrebuin area lor necorespunz toare, sau în dezacord cu 
destina ia poate provoca nemijlocit primejdia la grave ac-
cidente, în timpul lucrului atât persoanei care lucreaz  cu 
aceste discuri cât i persoanelor din apropiere. De acea 
discurile abrazive diamentate pot fi  întrebuin ate excluziv 
doar de persone care au fost colarizate în ceace prive te
ma ini i utilaje care lucreaz  cu mare vitez  de rotire, 
ma ini i unelte de t iat piatr i materiale ceramice, 
cât i referitor la igiena i protec ia muncii. Inainte de a 
începe lucrul, trebuie ales discul abraziv corespunz tor
materialului de prelucrat i parametrelor unealtei (viteza 
de rotire/min, diametrul axului, puterea). Este interzis
modifi carea orifi ciului discului, în special m rirea lui. 
Discul trebuie s fi e bine i corect fi xat pe axul unealtei 
i s  se învârte în direc ia ar tat  de s ge i. Inainte de 

a monta discul trebuie cur ate atât axul, discul abraziv 
cât i discurile de fixarea lui. Diametrul orifi ciului discului 
abraziv trebuie s  corespund  cu diametrul axului utila-
jului. ATENTIE! Intransigent trebuie verifi cat dac  discul 
abraziv se rote te exact cum arat  s ge ile de pe utilaj. 
Inainte de a începe lucrul trebuie verifi cat, discul abraziv. 
El trebuie s  nu aib  nici un defct, adic  s  nu fi e pleznit, 
s  nu aib  reduceri pe perimetrul lui. Este interzisa între-
buin area discurilor abrazive defectate. Deasemeni este 
interzis  întrebuin area discurilor care au „b taie” lateral
sau axial . Intimpul lucrului cu discuri abrazive trebuie 
neap rat s  lucra i cu ochelari, ap r tori de zgomot pe 
urechi, m nu i i m ti antipraf. Se recomand  întrebu-
in area c tilor de protec ie. Este interzis  întrebuin area
discurilor  care nu au montate scuturi în bun  stare de 
func ionare. Este interzis  categoric lefuirea cu partea la-
teral  a discului abraziv. Este interzis  t ierea i lefuirea
metalelor, în special ne referim la aliaje de o el i cobalt. 
Trebuie avut grij  de starea tehnic  a lag relor, axului, 
discurilor de fi xarea discului abraziv cât i a inelelor de de-
multiplicare a utilajului. Intrebuin area discurilor abrazive 
la t ierea  materialelor fric ionare mic oreaz  rezisten a
discului. Discurile abrazive destinate de a lucra „la ud” s
nu le  întrebuin a i la lucru „la uscat” Prelucrând materialul 
la uscat pe timp mai lung de 10 secunde trebuie întrerupt
t ierea sco ând discul abraziv din materialul prelucrat. 
T ierea materialelor cu dimensiuni mari se va t ia în 
câteva opera iuni. Discurile destinate de a lucra „la ud” 
pot fi  r cite continuu cu ap . Ins  este categoric interzis
r cirea periodic , sau r cire de scurt  durat  a discurilor 
abrazive destinate la lucru „la uscat”, nici în timpul i nici 
dup  terminarea lucrului. Prelucrând materialul, discul 
nu trebuie ap sat prea tare, deasemeni trebuie evitat
atingerea violent  a discului abraziv de materialul de pre-
lucrat. T ind la ud, discul abraziv trebuie ap sat uniform, 
nu prea tare, cu avans continuu i uniform, cu alimentare 
de r cire abundent . Alimentarea ma inei cu tensiune 
electric  trebuie f cut  prin intermediul transformatorului 
de siguran . Prelucrând materialul respectiv evita i supra 
înc rcarea lateral  a discului i îndoirea lui. In totdeauna 
str dui i-v  s  t ia i drept. T ind materiale cu discurile 
corespunz toare ele se ascu  „singure”. Dac  în timpul 
t ierii ve i observa o scânteiere exagerat  a discului 
abraziv, discul trebuie „ascu it” t ind o por iune scurt  de 
asfalt, gresie, c r mid  etc. Ave i grij  s  nu t ia i mate-
riale cu propriet i diferite fa  de propriet ile materialului 
de prelucrat. Materialul de prelucrat trebuie s fi e bine i
sigur fi xat. Garan ia nu cuprinde defecte care se pot ivi în 
urma întrebuin rii necorespunz toare destina iei  discului 
abraziv. Se pierde  dreptul la garan ie în cazurile când se 
va constata efectuarea schimb rilor în construc ia utilaju-
lui sau în urma supra înc rc rii.

E

RO de la máquina. Usar discos para cortar materiales abra-
sivos reduce la durabilidad del disco. No se usen discos 
para trabajos húmedos en tareas secas. Durante un corte 
largo (de más de 10 segundos) seco interrumpa el trabajo 
retirando el disco del material procesado. Diámetros gran-
des deben cortarse en varias operaciones. Es inadmisible 
periódicamente enfriar discos para trabajos húmedos con 
agua durante o directamente después del trabajo. No apli-
que demasiada presión sobre el material procesado, evite 
un contacto brusco del disco con el material procesado. 
Durante un corte húmedo, aplique una presión uniforme 
y no demasiado fuerte con un movimiento uniforme y en-
friando el disco con agua. Use solamente máquinas con 
transformador de seguridad. Durante el procesamiento 
evite sobrecargas laterales y no tuerce el disco. Siempre 
procure cortar a lo largo de línea recta. Durante un corte 
de material apropiado para el disco, los segmentos se 
afi lan automáticamente. En el caso de chispas fuertes 
causadas por el disco, afi le el disco cortando una sección 
corta en un material abrasivo (asfalto, piedra arenisca, 
ladrillo, etc.). Evite cortar superfi cie fl oja o superfi cies 
de materiales de características diferentes que las del 
material cortado. Fije el material procesado fuerte y se-
guro. La garantía no incluye daños causados por el uso 
incorrecto del disco que no concuerda con su objetivo. 
Aplicar durante el uso sobrecargas bruscas y cambiar la 
construcción queda prohibido y resultará en cancelación 
de los derechos especifi cados en la garantía. 
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NÁVOD PRO OBSLUHU DIAMANTOVÝCH KOTOUČŮ
POZOR!  Diamantové kotou e jsou nebezpe ným
ná adím. Jejích nespravné použivání, nebo použivání 
neshodné z ur ením može p sobit p ímé ohrožení zdravi 
nebo života použivatele a také osob poblíž pracujícího 
ná adí. Proto diamantové kotou e mohou být použivané 
jenom p es osoby p eškolené v oboru bezpe nosti práce 
na strojích a rychlootá ivých za ízeních, a také strojích i 
za ízeních na ezání kámen  a keramických materiál .
Druh a typ kotou e je t eba zvolit k ezanému materiálu 
a s ohledem na parametry za ízení (po et otá ek / min., 
pr m r v etena, výkon). Nem nít pr m ru otvoru upev u-
jícího kotou , zvlášt  ho nezv tšovat. Kotou  za ízeni je 
t eba upevnit pe liv  a jisto, tak aby se otá el shodn  s 
šipky sm ru otá ení. P ed montážem o istit v eteno a 
disky upev ující kotou . Pr m r otvoru upev ujícího v 
kotou i musi být shodný z pr m rem v etena za ízení.
POZOR! Bezpodmine n  je t eba skontrolovat, zda koto-
u  otá í se shodn  ze sm rem šipky umíst né na za íze-
ní. P ed zahajením práce skontrolovat, zda kotou  neni 
poškozený, nema rýhy, trhliny, nebo úbytky. Nedovoluje 
se použivání poškozených kotou . Nedovoluje se použi-
vání kotou , ktere projevují radiální nebo axiální házení. 
B hem práce s kotou i je nutné použivání ochranných 
brýli, rukavic, chrani  sluchu, a také protikou ových
masek. Doporu uje se také použivání ochranné helmy 
(p ílby). Nedovoluje se použivání kotou  v za ízeních,
ktere nemají namontovaných, a také spravn  a u inn
ochra ajících zabezpe ujících kryt . Bezpodmine n
nedovoluje se použivání kotou  pro broušení bo ními
plochy. Nedovoluje se použivání  diamantových kotou
na ezání nebo broušení kov , zvlášt  týka se to slitin oce-
le a kobaltu. Je pot eba se starat o technický stav ložisek, 
v etena, p ítla ovacích disk , a také stav cích kroužk
reduk ních stroje. Použivání kotou  pro ezání t ecích
materiál  hodn  snižuje trvalost kotou e. Nepouživat ko-
tou  ur ených do práce za mokra, v podmínkach práce 
za sucha. V p ípad  delšího (p es 10 vte ín) ezání za 
sucha je t eba d lat p estavky a stáhnout zp t kotou  ze 
spracovaváného materiálu. Velké pr ezy je t eba ud lat
v n kolika operacich. Kotou e ur ené pro práce za mokra 
mohou být chlazené nep etržit  vodou. Naproti tomu, 
b hem práce nebo kratce po ukon ení, neni dovolené 
okresní, kratkodobé chlázení vodou kotou  ur ených pro 
práce za sucha. Nesmi se použivat p íliš velkého tlaku na 
spracovavaný materiál, a také je t eba unikat nasilného 
kontaktu kotou e ze timto materiálem. B hem ezání za 
mokra použivat rovnom rný, nep íliš velký tlak za trvalého 
posunu, a rovnom rným, bohatém chlazení vodou. Je 
pot eba použivat jenom za ízení z bezpe nostním tran-
formatorem. B hem obrabení je t eba unikat p etížení a 
zkroucení kotou e. Vždy je pot eba se starat ezát rovn .
B hem ezání správného materiálu pro daný kotou ,
lánky „ost í se same”. V p ípad  zjišt ní jisk ení kotou e

b hem obrabení, je t eba kotou  „nabrousít” pr ezáním
kratkého úseku v brusným materiálu (asfalt, pískovec, 
cíhla, a pod.). Nep ípoušt t ezání volného základu nebo 
základu zhotoveného z materiálu o jiných vlastnostech 
než ezaný materiál. ezaný materiál je t eba upevnit sil-
no a pevn . Záruka se nevztahuje na poškození vzníkající 
b hem  nesprávného použivání kotou e, neshodného s 
jeho ur ením. Nesmi se p ípoušt t k nasilnému p etižení 
a také provedení konstruk ních zm n za ízení, protože 
zp sobuje to utratu práv vyplivajících z ru ení.
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aj spravne i u inne ochra ajúcích zabezpe ujúcích
pokrývek.Bezoh adne nedovoluje sa použivanie kotú ov
pre brúšenie bo nymi plochama. Nedovoluje sa použiva-
nie diamantových kotú ov na atie alebo brúšenie kovu, 
zvláš e týka sa to slitin oce e i kobaltu. Je potreba se 
stara  o technický stav ložisek, vretena, prítla ovacích di-
skov, aj stavecích krúžkov reduk ných stroja. Použivanie 
kotú ov pre atie trecích materiálov ove a snižuje trvalos
kotú a. Nepouživa  kotú ov ur ených do praci zamokra, v 
podmínkach praci zasucha. V prípade delšieho (pres 10 
vterín) atia zasucha je treba dela  prestavky i vzia  spä
kotú  z urobeného materiálu. Velké prierezy je treba udie-
la  v nieko ko operacich. Kotú e ur ené pre praci za mo-
kra mohu by  chladzené nepretržite vodou. Naproti tomu, 
po as praci alebo kratce po zakon eniu, neni dovolené 
okresní, kratkodobé chládzenie vodou kotú ov ur ených
pre praci zasucha. Nesmi sa použiva  príliš prive kého
tlaku na urobený materiál, aj je treba unika  násilného 
kontaktu kotú a s temto materiálem. Po as atia zamokra 
použiva  rovnomerný, nepríliš prive ký tlak za trvalého 
posunutia, i rovnomerným, bohatým chladzeniu vodou. Je 
potreba použiva  jenom zariadenie s bezpe nostním tran-
formatorem. Po as obrabenia je treba unika  pre aženia 
i skroucenia kotú a. Vždycky je potreba se stara  reza
priamo. Po as atia správného materiálu pre daný kotú ,
lánky „ostrí sa same”. V prípade zištenia iskrenia kotú a

po as urobenia, je treba kotú  „nabrousí ” pre atiem krat-
kého úseku v brúsným materiálu (asfalt, pieskovec, tehla, 
a pod.). Neprípuštie  rezania neviazaného základu alebo 
základu urobeného z materiálu o iných vlastnostech než 
rezaný materiál. Rezaný materiál je treba silne zviaza  i 
pripevni . Garancia sa nevztahuje na poškodzenie vzníka-
júce po as nesprávného použivania kotú e, nesúladného 
z jeho ur eniem. Nesmi sa prípouš a  do nasilného preti-
ženia aj urobenia konstruk ných zmen zariadenia, preto-
že spôsobuje to stratu práv vyplivajúcích ze záruky.

GYÉMÁNT KORONGOK HASZNÁLATI UTASÍTÁSA
FIGYELEM! A gyémánt korongok veszélyes eszközök. 
Nem megfelel  vagy a rendeltetést l eltér  használatuk 
közvetlenül veszélyeztetheti az egészséget vagy az éle-
tet, valamint az üzemel  eszköz közelében tartózkodó 
személyeket. Ezért a gyémánt korongot kizárólag a nagy 
fordulatszámú, valamint a k - és kerámia anyagok vá-
gására szolgáló gépek és berendezések munkavédelmi 
szabályairól kioktatott személy kezelheti. A korongot az 
elvágandó anyagoknak és a gép paramétereinek (for-
dulatszám / a forgófej min. átmér je, teljesítmény) meg-
felel en kell kiválasztani. Ne módosítsa a rögzít  tárcsa 
nyílásának átmér jét, különösen ne növelje meg azt. Pon-
tosan és biztosan rögzítse a tárcsát a gépen úgy, hogy a 
nyíllal jelzett forgásiránynak megfelel  irányban forogjon. 
A szerelés el tt tisztítsa meg a forgófejet és a korongot 
beszorító tárcsákat. A korongban lev  rögzít  nyílás át-
mér je meg kell egyezzen a gép forgófején lev  tengely 
átmér jével. FIGYELEM! Feltétlenül ellen rizni kell, hogy 
a korong a berendezésen elhelyezett nyílnak megfelel
irányban forog -e. A munka megkezdése el tt ellen rizni
kell, hogy a korong semmilyen módon nem sérült, nem 
látszik rajta repedés, karcolás vagy letörés hiány. Tilos 
sérült korongot használni. Tilos olyan korongot használni, 
amelyen oldalsó vagy tengely irányú ütés állapítható meg. 
A koronggal végzett munka közben feltétlenül véd szem-
üveget, véd keszty t, hallásvéd t és por elleni maszkot 
kell viselni.  Ajánlatos véd sisak használata is. Tilos a 
korongot olyan berendezésben használni, amelyen nincs 
felszerelve, és nem m ködik helyesen a véd burkolat.
Minden körülmények között tilos a korong oldalsó felü-
leteivel csiszolni. Tilos a korongot fémek darabolásához 
vagy csiszolásához használni, különösen vonatkozik ez a 
acél és a kobalt ötvözetekre. Ügyelni kell a csapágyak, a 
forgófej, a beszorító tárcsák és a gép redukciós gy r inek
m szaki állapotára. A korong koptató anyagok vágására 
történ  használata jelent sen csökkenti a korong élet-
tartamát Ne használjon nedves üzemi körülményekre 
gyártott korongot száraz üzemi körülmények között. Hosz-
szabb ideig (több mint 10 másodperc) tartó száraz vágás 
esetén szüneteket kell beiktatni a korongot visszahúzva 
a darabolandó anyagtól. Nagy keresztmetszeteket több 
menetben vágjon. A nedves üzemre készült korongot 
lehet folyamatosan vízzel h teni. Azonban nem megen-
gedett a száraz üzemre készült tárcsát id nként, rövid 
ideig h teni vízzel, a munka ideje alatt, vagy közvetlenül 
utána. Nem szabad a megmunkálandó anyagra túl nagy 
nyomást kifejteni, valamint kerülni kell, hogy a tárcsa hir-
telen érintkezzen a megmunkálandó anyaggal. Nedves 
vágás esetén egyenletes, nem túl er s nyomást fejtsen 
ki, egyenletes és folyamatos el rehaladással, b  vízzel 
történ  h téssel. Kizárólag biztonsági transzformátorral 
ellátott gépet használjon. A darabolás során kerülje a 
korong oldalirányú terhelését és csavarását. Igyekezzen 
mindig egyenes vonalban vágni. Az adott korongnak 
megfelel  anyagok vágása esetén a részek „önmagukat” 
élezik. Ha a darabolás közben a korong er sen szikrázik, 
a korongot „élezni” kell, valami csiszoló jelleg  anyagban 
(aszfalt, homokk , tégla, stb.) egy rövid szakasz átvágá-
sával. Ne engedje meg, hogy belevágjon a laza alapfe-
lületbe vagy más anyagból készült alapfelületbe, mint a 
vágandó anyag. A vágandó anyagok biztosan és fi xen 
kell rögzíteni. A garancia nem terjed ki a korong helytelen, 
rendeltetést l eltér  használatából ered  sérülésekre. A 
használat közben hirtelen túlterhelés használata vagy a 
berendezés konstrukciójában történ  változtatás tilos, és 
a garanciából ered  jogok elvesztésével jár.  

HU

ar mazliet sl p šanas materi la griešanu (asfalts, smi-
lšakmens, ie elis utt.). Nedr kst griezt br vo gruntu vai 
gruntu ar citu raksturojumu, nek  grieztais materi ls.
Griezto materi lu tieši un stipri mont t. Garantija neiek auj
boj jumus, kuri var rasties diska nepareizas lietošanas 
d . P rslogošana lietošanas laik  un ier ces konstruk-
cijas izmai as ir aizliegti un rezult t  ir par garantijas 
ties b m zaud jumu iemeslu. 

NÁVOD K OBSLUHE DIAMANTOVÝCH KOTÚČOV
POZOR!  Diamantové kotú e su nebezpe ným náradím. 
Jejích nespravné použivanie, alebo použivanie nesúladné 
s ur eniem može pôsobi  bezprostredne ohrozenie zdra-
via alebo života použivatele aj osob v bl kosti pracujúcého 
náradí. Preto diamantové kotú e mohu by  použivané len 
pres osoby preškolené v oboru bezpe nosti prace na stro-
jach i rychlootá ivých zariadeniach, aj strojach i zariade-
niach pre atie kamenov i keramických materiálöv. Druh i 
typ kotú e je treba zvoli  k atému materiálu i z ohledem na 
parametry zariadenia (množstvo otá ania / min., priemer 
vretena, sila). Nemiení  priemeru otvoru upev ujúcého
kotú , zvláš  jeho nezvä šova . Kotú  zariadenia je treba 
upevni  pe live i isto, tak aby se otá el shodne ze strelka-
ma smeru otá ania. Pred montážem o isti  vreteno i disky 
upev ujúcí kotú . Priemer otvoru upev ujúcého v kotú i
musi by  súladný se striedovou iaru vretena zariadenia. 
POZOR! Bezoh adne absolútne je treba zkontrolova , i
kotú  otá í sa súladne ze smerem strelky umies ené na 
zariadeniu. Pred za atiem praci je potreba zkontrolova ,
i kotú  neni poškodzený, nema prasknutia, trhlin alebo 

úbytkov. Nedovoluje sa použivania poškodzených ko-
tú ov. Nedovoluje sa použivania kotú ov, ktere projevujú 
bitie radiální pobo né alebo axiální osové. Po as praci z 
kotú i je nutné použivanie ochranných okuliarov, rukavic, 
chrani ov sluchu, aj  protiprachových masek. Odporu uje
sa aj použivanie ochranné prílby. Nedovoluje sa použiva-
nia kotú ov v zariadeních, ktere nemajú zamontovaných, 

INSTRUCCIONES DEL USO DE DISCOS DE DIAMAN-
TE
¡ATENCIÓN! Los discos de diamante son herramientas 
peligrosas. Su uso inapropiado, así como el uso que 
no corresponda a su objetivo, pueden causar un peligro 
directo para la saludo o para la vida del usuario y las per-
sonas que estén cerca de la máquina en funcionamiento. 
Por lo tanto, discos de diamanto pueden ser usadas so-
lamente por personas capacitadas en los requerimientos 
de la seguridad industrial para las máquinas giratorias 
rápidas y para las máquinas para cortar piedras y mate-
riales cerámicos. Escoja el tipo del disco para el material 
y según los parámetros de la máquina (rotación/diámetro 
mínimo del huso, energía). No modifi que el diámetro del 
agujero del disco, y particularmente no lo agrande. Instale 
el disco en la máquina cuidadosamente para que gire en 
la dirección indicada por las fl echas. Antes de la instala-
ción, limpie el huso y los discos. El diámetro del agujero 
del disco debe corresponder con el diámetro del huso de 
la máquina. ¡ATENCIÓN! Es necesario revisar si el disco 
gira en la dirección indicada por la fl echa en la máquina. 
Antes de empezar el trabajo, revise si el disco no tiene 
defectos, no está roto, rayado y no tiene otros defectos. 
Se prohíbe usar discos con azote lateral o axial. Durante 
el trabajo con los discos, se recomienda usar los anteojos 
protectores, protectores del oído y máscaras antipolvo. 
También se recomienda uso de cascos. Se prohíbe usar 
discos en herramientas que no tengan protecciones insta-
lados que funcionen correctamente. Se prohíbe de forma 
absoluta usar discos para pulir con las superfi cies latera-
les. Se prohíbe usar discos de diamante para cortar o pulir 
metales y particularmente para aleaciones de acero y co-
balto. Cuide las condiciones técnicas de los cojinetes, del 
huso, de los discos de presión y de los discos reductores 
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Parametr Przeznaczenie

Nr katalogowy rednica tarczy rednica mocowania tarczy Max. pr dko  obrotowa maszyny Grubo  segmentu tn cego Wysoko  segmentu tn cego Rodzaj pracy Beton utwardzony, ceg a,
granit, mur i kamie Piaskowiec P ytki ceramiczne, glazura, p ytki

kamienne, szk o porcelana Materia y ogniotrwa e[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] Na mokro Na sucho
YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Parameter Bestimmung

Bestell-Nr. Scheibendurchmesser Durchmesser Befestigungs bohrung Max. Drehzahl des Gerätes Dicke Schneide segment Höhe Schneidese gment Art der Bearbeitung Hartbeton, Ziegel, Granit, 
Mauerwerk und Gestein Sandstein Fliesen, Keramik, Glas,  Porzellan,  Steinfl iesen Feuerfeste Materialien[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] nass trocken

YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Параметр Предназначение

Nr . , ,
,  K

, ,
, ,[mm] [mm] [ -1] [mm] [mm] M

YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Параметр Призначене

Nr . , ,
,

, ,
, ,[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] “ ” “ ”

YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Parametras Paskirtis

Katalogo numeris Disko diametras Disko kiaurym s diametras Maksimalus mašinos apsisukim  greitis Pjovimo segmento storis Pjovimo segmento aukštis Darbo r šis Kietintas betonas,  Plyta, 
Granitas,  M ras ir akmuo Smiltainis Keramin s plytel s, glaz ra,  Stiklas, 

porcelianas,  Akmens plytel s
Ugniai atsparios 

medžiagos[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] Šlapias pjovimas Sausas pjovimas
YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Paramtrs Paredzēšana

Kataloga numurs Diska diametrs Diska piestiprin šanas diametrs Maks. maš nas apgriezienu trums Griešanas segmenta biezums Griešanas segmenta augstums Darba veids Stiprs betons, ie elis,  Gran ts,
M ris un akmens Smilšakmens Fl zes,  Stikls, porcel ns,

Akme u fl zes
Ugunsdroši

materi li[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] Mitrs Sauss
YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X
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Parametr Předurčení
Katalogové

íslo
Pr m r kotou e Pr m r upev ování kotou e Maximalní otá ivá rychlost za ízení Tlouštka ezacího lánku Vyška ezacího lánku Zp sob práce Tvrzený beton, Cíhla, Žula, 

Ze  a kamen Pískovec Keramické obklada ky, glazura, Sklo,  
porcelan, Kamenné obklada ky Ohnivzdorné materiály[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] Za mokra Za sucha

YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Veličina Určenie
Katalogové

íslo
Priemer kotú a Priemer upev ovania  kotú a Maximalní rychlos  otá iania zariadenia Hrúbka rezacieho lánku Vyška rezacieho lánku Spôsob praci Tvrdzený beton, Tehla, Granit, 

Múr i kame Pieskovec Keramické kachli ky, glazura, Sklo,  
porcelan, Kamenné kachli ky Oh ovzdorné materiály[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] zamokra zasucha

YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Paraméter Rendeltetés

Katalógusszám A korong átmér je A korongrögzítés átmér je A gép max. fordulatszáma A csiszolószegmens vastagsága A csiszolószegmens magassága A munka fajtája Megszilárdult beton, Tégla, Gránit, 
Fal és k Homokk Kerámialapok, csempe, 

Üveg, porcelán, K lapok T zálló anyagok[mm] [mm] [min-1] [mm]  [mm] Nedves Száraz
YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Parametrii Destinaţia

Nr catalogului Diametrul discului Diametrul orifi ciului de fi xarea discului Viteza maximal  de rotire a m inei Grosimea segmentului t ietor In l imea segmentului t ietor Genul lucrului Beton îndesat, C r mid ,
Granit, Zid i piatr Gresie Pl ci ceramice, glazura, Sticl ,

porcelan, Pl ci de piatr Materiale refractare[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] la ud la uscat
YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X

Parámetro Propósito
Numero del 

catalogo
Diámetro del disco Diámetro de la instalación del disco Velocidad giratoria máxima de la máquina Grueso del segmento del corte Altura del segmento del corte Tipo de trabajo Concreto endurecido, ladrillo, 

granito, muro y piedra Piedra arenisca Azulejos cerámicos, esmalte, azule-
jos de piedra, vidrio, porcelana

Materiales a prueba 
de fuego[mm] [mm] [min-1] [mm] [mm] húmedo Seco 

YT-6001 110 22,2 12000 1,8 8,0 X X X
YT-6002 115 22,2 12000 2,1 8,0 X X X
YT-6003 125 22,2 11000 2,2 8,0 X X X
YT-6004 180 22,2 8000 2,5 8,0 X X X
YT-6005 230 22,2 6500 2,7 8,0 X X X
YT-6011 110 22,2 12000 2,0 5,3 X X
YT-6012 115 22,2 12000 2,1 5,3 X X
YT-6013 125 22,2 11000 2,2 5,3 X X
YT-6014 180 22,2 8000 2,5 5,3 X X
YT-6015 230 22,2 6500 2,7 5,3 X X
YT-6016 180 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6017 200 22,2 8000 2,2 5,3 X X
YT-6022 115 22,2 12000 2,4 8,0 X X X X X
YT-6023 125 22,2 11000 2,6 8,0 X X X X X
YT-6024 180 22,2 8000 2,8 8,0 X X X X X
YT-6025 230 22,2 6500 3,1 8,0 X X X X X
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